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МЕТОДИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНОГО ДОСЛІДЖЕННЯ ВЗАЄМОДІЇ ВЕРБАЛЬНИХ  
І НЕВЕРБАЛЬНИХ ЗАСОБІВ У ПУБЛІЧНОМУ МОВЛЕННІ ХАРИЗМАТИКІВ

У статті викладено розроблені авторкою програма та методика експериментально-фонетичного дослідження взаємо-
дії лексико-граматичних, просодичних та паралінгвальних засобів в англомовному публічному мовленні харизматичних лідерів. 
У обсязі тексту методики вживано нові специфічні терміни сучасного понятійно-термінологічного апарату опису результатів 
міждисциплінарних лінгвоенергетичних досліджень, що виконуються на стику лінгвістики, психології, соціології, політології, 
фізіології тощо. Обґрунтовано комплексну алгоритмічну програму експериментального дослідження особливостей взаємодії вер-
бальних і невербальних засобів у публічному мовленні харизматиків, яка передбачає виконання семи послідовних кроків. Наведено 
критерії добору і формування корпусу експериментального матеріалу, зокрема публічних промов американських і британських 
політичних та релігійних лідерів. Викладено засади проведення аудитивного аналізу мовного матеріалу аудиторами-інформанта-
ми. Визначено ключові інтонаційні параметри для виконання аудитивного аналізу перцептивних характеристик публічних промов 
харизматичних лідерів аудиторами-фонетистами. Виокремлено низку типових ознак для аналізу вербальних засобів у промовах 
харизматичних публічних особистостей. Установлено найбільш значущі групи невербальних засобів, що впливають на актуалі-
зацію харизми мовця. Представлено методику проведення акустичного аналізу окремих характеристик мовлення харизматичних 
лідерів. Наведено приклад узагальнення та оформлення результатів міждисциплінарного вивчення особливостей взаємодії вер-
бальних і невербальних засобів у публічному мовленні харизматичних особистостей на основі класичних методик експеримен-
тально-фонетичного дослідження інваріантних моделей і варіантних реалізацій емоційно-забарвлених висловлень з урахуванням 
результатів супроводу вербальних засобів невербальними з погляду сучасної енергетичної теорії мовлення. Запропоновано зразок 
графічного представлення інтонаційних засобів актуалізації публічного мовлення та документування участі лексико-семантич-
них, синтаксичних, стилістичних і паралінгвальних засобів і їх взаємодії на матеріалі промови Бориса Джонсона. 

Ключові слова: вербальні і невербальні засоби, взаємодія, експериментально-фонетичне дослідження, інваріанта модель, 
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METHODOLOGY OF EXPERIMENTAL STUDY OF THE INTERPLAY OF VERBAL  
AND NON-VERBAL MEANS IN THE CHARISMATIC SPEAKER’S PUBLIC SPEECH

The article presents the programme and methodology of experimental phonetic research for the interplay of lexico-grammatical, 
prosodic and paralinguistic means in English public speeches of charismatic leaders. The relevance of the work is dictated by the need 
to develop methods, as well as conceptual and terminological apparatus for conducting interdisciplinary research at the intersection of 
linguistics, psychology, sociology, political science, physiology, etc. The author puts forward a programme of experimental research into 
the interplay of verbal and non-verbal means in the public speech of charismatic speakers, consisting of seven consecutive steps. The 
criteria for selecting and forming a corpus of experimental material, in particular, public speeches of American and British political and 
religious leaders, are presented; the principles of auditory analysis of the language material by auditors-informants are substantiated; 
the key intonational parameters of the auditory analysis of prosodic characteristics of charismatic leaders’ public speeches by auditors-
phoneticians are determined; a number of typical features for analysing verbal means in speeches of charismatic public figures are 
developed; the most significant non-verbal means of charisma actualisation are identified; the methodology of acoustic analysis of 
charismatic speech characteristics is introduced. The author of the article provides an example of generalisation and presentation of the 
results of an interdisciplinary study of the interplay between verbal and non-verbal means in charismatic personalities’ public speeches 
on the basis of classical methods of experimental phonetic research of invariant models and variant realisations of emotionally coloured 
expressions, taking into account the results of non-verbal means accompanying non-verbal ones from the point of view of the modern speech 
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energetics theory. An example of graphical representation of intonation means, documentation of the interplay of lexical-semantic, syntactic, 
stylistic and paralinguistic means on the material of Boris Johnson’s speech is also proposed. 

Keywords: verbal and non-verbal means, interplay, experimental phonetic research, invariant model, paralinguistic means, political 
speech, charisma.

Останнім часом у лінгвістиці особливо широкого поширення набули дослідження харизматичного впливу лідерів на 
аудиторію за рахунок комплексного використання різноманітних вербальних і невербальних засобів. Згадані пошуки, за 
винятком поодиноких випадків, не виходили за межі класичного конкретно лінгвістичного розгляду. 

Проте, у зв’язку з поширеним переходом лінгвістичних досліджень на міждисциплінарний рівень, різко підвищується 
актуальність розробок відповідних комплексних методик, спрямованих на експериментальне встановлення закономір-
ностей взаємодії вербальних і невербальних засобів реалізації комунікативного впливу публічного мовлення на аудиторію 
взагалі та мовлення харизматичних лідерів зокрема. З практичного досвіду відомо, що загальною специфічною особли-
вістю обґрунтування міждисциплінарних методик стає необхідність уведення до них уявлень та використання понятійно-
термінологічного апарату таких суміжних з лінгвістикою галузей наукового знання, як психологія, соціологія, політологія, 
фізіологія тощо. 

Тому метою започаткованого нами теоретико-емпіричного пошуку було обґрунтування програми і комплексної 
методики експериментального міждисциплінарного лінгвоенергетичного дослідження особливостей взаємодії вербальних 
і невербальних засобів в англійському публічному мовленні харизматиків. 

За обставин, що склалися, методологічна вимога щодо наступності наукового знання змушує нас, з одного боку, 
дотримуватись такої алгоритмічної послідовності процедур розробки самої методики: формування програми експеримен-
тального дослідження → добір наявних або розробка нових методик та методів виконання кожного пункту програми →за-
безпечення однозначності міждисциплінарної термінології опису результатів дослідження. З іншого боку, для адекватного 
опису очікуваних результатів експериментального дослідження виникає потреба у систематизації низки наукових понять, 
що мають відношення до причинно-наслідкових особливостей взаємодії вербальних і невербальних засобів у публічному 
мовленні харизматиків. 

У нашому випадку програма експериментального дослідження особливостей взаємодії вербальних і невербальних засо-
бів у публічному мовленні харизматиків передбачає такі послідовні кроки його проведення:

1) добір і формування корпусу експериментального матеріалу;
2) аналіз мовного матеріалу аудиторами-інформантами;
3) аудитивний аналіз перцептивних характеристик публічного мовлення харизматиків аудиторами-фонетистами;
4) аналіз вербальних засобів публічної харизматичної комунікації;
5) аналіз невербальних засобів публічної харизматичної комунікації;
6) акустичний аналіз просодичних (тональних, темпоральних, динамічних) характеристик публічного мовлення;
7) лінгвістична інтерпретація й узагальнення результатів експериментального дослідження. 
Методика експериментального дослідження
1. Добір і формування корпусу експериментального матеріалу. Системний аналіз особливостей та характеристик 

мовлення харизматичних особистостей вимагає здійснення добору експериментального матеріалу дослідження з урахуван-
ням комплексу соціологічних, психологічних і фізіологічних ознак мовців (Kovalchuk, 2017) та аудиторії, відносини між 
ними, а також контексту комунікації. 

З огляду на те, що лідери найчастіше спілкуються зі своїми послідовниками в умовах офіційної масової комунікації 
у формі монологічного мовлення, до корпусу досліджуваного матеріалу віднесено відео- та аудіозаписи промов харизма-
тичних політичних і релігійних лідерів США і Великобританії, що відрізняються залежно від умов комунікації, політичної 
системи країни та конфесійної належності мовця й аудиторії.

Для дослідження обрані промови лідерів, що визначені як харизматичні засобами масової комунікації, дослідника-
ми у різних галузях знання та результатами опитування наївних інформантів-представників британської та американської 
лінгвокультур. 

Таким чином, для експериментального дослідження було обрано промови 16 харизматичних лідерів сучасності: чоти-
рьох британських і чотирьох американських політиків та чотирьох британських й американських релігійних лідерів (по 
3 чоловіки та 1 жінці у кожній групі, відповідно).

Серед виступів американських та британських політичних лідерів за класифікаційними параметрами, запропонованими 
І. О. Андрущенко (Андрущенко, 2018) можна виокремити такі їх різновиди: 1) інавгураційні промови (США); 2) промови 
з нагоди святкування важливих дат чи подій (США); 3) звернення до народу під час кризової ситуації (США та Велика 
Британія); 4) щорічні промови про стан держави (США); 5) промови на зборах партії з метою обрання кандидата для май-
бутніх президентських виборів (США); 6) панегірики (США); 7) виступ на вечері Асоціації кореспондентів Білого дому; 
8) промова з нагоди перемоги на виборах (США та Велика Британія); 9) промова з нагоди представлення нової політичної 
кампанії чи програми (США); 10) промови лідера на зборах партії (США і Велика Британія); 11) перша промова в якості 
лідера партії/уряду (Велика Британія); 12) прес-конференція (Велика Британія); 13) промова при завершенні терміну на 
посаді (Велика Британія). 

У якості експериментального матеріалу для дослідження релігійних харизматичних лідерів було обрано проповіді, 
виступ з нагоди отримання докторського ступеня (Велика Британія), промову на офіційній конференції релігійної організа-
ції (Велика Британія) та лекцію у навчальному закладі (Велика Британія).

2. Методика проведення аналізу мовного матеріалу аудиторами-інформантами. Аудитивний аналіз експери-
ментального матеріалу здійснювався з метою встановлення варіантних та інваріантних моделей взаємодії вербальних і 
невербальних засобів у мовленні харизматичних особистостей. Група аудиторів-інформантів складалася з 6 носіїв мови 
з Великобританії та США, які мають філологічну підготовку та практику аудіювання мовленнєвих текстів. Під час про-
ведення аналізу інформанти-носії мови прослуховували та проглядали відеозаписи експериментального матеріалу з метою 
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визначення: 1) харизматичності мовця; 2) харизматичних характеристик мовця; 3) домінантних засобів комунікації (вер-
бальних чи невербальних), які визначають харизматичність мовця; 4) ключових висловлень, що передають харизматичність 
мовця; 5) композиційної структури промови. Опитування наївних носіїв мови було проведено в онлайн-форматі, результати 
аналізу фіксувалися у спеціальних протоколах.

3. Методика проведення аудитивного аналізу перцептивних характеристик публічного мовлення харизматиків 
аудиторами-фонетистами. 

На другому етапі аудитивного аналізу група аудиторів-фонетистів, що налічувала 6 осіб, визначала в межах та на стиках 
структурних елементів промов особливості змін таких інтонаційних параметрів: 1) тональний діапазон; 2) тип терміналь-
ного тону; 3) тип шкали; 4) висотнотональний рівень початку структурного елемента; 5) висотнотональний рівень його 
завершення; 6)  інтервал тональних рівнів суміжних структурних елементів;7) ритмічну структуру; 8) темп вимовляння; 
9) тривалість пауз між інтоногрупами та на стиках структурних елементів;10) гучність у межах висловлення; 11) наявність 
перепаду гучності між суміжними структурними елементами; 12) дистрибуцію фразового наголосу, а також графічно зо-
бражали напрям руху основного тону на всіх ділянках ритмомелодичної структури найвагоміших у плані семантики й 
прагматичного спрямування висловлень. Хід аудитивного аналізу, здійснюваного аудиторами-фонетистами и реєструвався 
у табличній формі. Зразок реєстрації показників, отриманих за результатами аудитивного аналізу, віддзеркалює фрагмент 
таблиці 1.

Таблиця 1
Фрагмент-зразок матриці реєстрації даних аудитивного аналізу 

Для вербального опису наведених вище параметрів аудиторам-фонетистам запропоновано користуватися обґрунтова-
ними у праці А.А. Калити [Калита, 2001: 97-98] комплексами перцептивних градацій: 1) тип інтонаційної шкали: посту-
пово спадна ступінчаста, спадна ковзна шкала, поступово спадна ступінчаста шкала з перерваною поступовістю, спадна 
скандентна, висхідна, рівна (висока, середня, низька); 2) тип термінального тону: спадний, спадно-висхідний, висхідний, 
висхідно-спадний, рівний з урахуванням рівнів їхнього початку та завершення; 3) діапазон: вузький, звужений, середній, 
розширений, широкий; 4) висотно-тональний рівень (екстрависокий; високий; середньопідвищений; середньопонижений; 
низький; екстранизький); 5) тональний інтервал (позитивний. широкий; розширений; середній; звужений; вузький; не-
гативний: широкий; розширений; середній; звужений; вузький; нульовий); 6) темп: повільний, сповільнений, помірний, 
прискорений, швидкий; 7) паузи: з перервою звучання (незаповнені): короткі, середні, довгі, дуже довгі; без перерви зву-
чання (сприймані); заповнені: усередині синтагми (внутрішньосинтагменні), на стику синтагм; 8) ритм: легатоподібний, 
стакатоподібний; простий, складний, змішаний; 9) гучність: висока, підвищена, помірна, знижена, низька; 9) фразовий на-
голос: ядерний (на якому реалізується зміна напрямку руху тону (спадний, висхідний, спадно-висхідний, висхідно-спадний, 
висхідно-спадно-висхідний; рівний); неядерний повний, частковий, слабкий (ненаголошений склад). 

Кількість прослуховувань експериментального матеріалу аудиторами-фонетистами не обмежувалася. Результати ви-
конання аналізу реєструвалися у вигляді інтонограм. 

4. Методика проведення аналізу вербальних засобів публічної харизматичної комунікації. Для аналізу вербальних 
засобів, які використовуються в мовленні досліджуваних промов харизматиків, було сформовано корпус транскриптів екс-
периментальних відео-матеріалів. Для подальшого дослідження було розроблено низку типових ознак для таких текстів: 
1) тип лідера (політичний чи релігійний); 2) країна (Велика Британія чи США); 3) ім’я; 4) стать; 5) вік; 6) тип промови; 



Наукові записки Національного університету «Острозька академія», серія «Філологія», вип. 19(87), 2023 р.

ISSN 2519-2558 
ФОНЕТИЧНА, ЛЕКСИЧНА ТА ГРАМАТИЧНА СИСТЕМИ МОВИ ТА МЕТОДИ ЇХ ДОСЛІДЖЕНЬ

41

© М. К. Бойченко

7) тип аудиторії; 8) розмір аудиторії; 9) тривалість промови; 10) структурні частини промови (вступна, основна, заключна); 
11) характерні прагматичні типи висловлень. Зразок протоколу реєстрації характеристик публічних промов харизматичних 
лідерів подано в Таблиці 2.

Остання характеристика введена нами в таблицю 2 для аналізу прагматичного навантаження вербальних засобів у їх 
комплексному застосуванні. Змістове насичення складових цієї характеристики орієнтоване на класифікацію мовленнє-
вих актів, запропоновану Г. Почепцовим, що дозволяє (Мелкулова, 2015: 170-171) виокремлювати такі їх типи: констатив 
(ствердження); промісив (обіцянка), менасив (погроза); перформативи (привітання, подяка, вибачення, гарантія, призна-
чення); директиви: (ін’юнктив (наказ), реквестив (прохання), квеситив (питальне речення). 

Таблиця 2
Фрагмент протоколу реєстрації характеристик публічних промов харизматичних лідерів

Визначення характерних типів висловлень у структурних частинах різних політичних і релігійних промов забезпечує 
подальший перехід до аналізу лексико-семантичних, синтаксичних і мовностилістичних засобів, за рахунок яких актуалі-
зуються ці висловлення.

5. Методика проведення аналізу невербальних засобів публічної харизматичної комунікації. Для визначення ролі 
невербальних засобів в актуалізації харизматичного мовлення провадиться аналіз відеоформатів промов, відібраних до кор-
пусу експериментального матеріалу. Під час аналізу беруться до уваги такі невербальні засобів харизматичної крмунікації: 
вираз обличчя, погляд, постава, орієнтація у просторі, відстань/фізичний контакт, жести, зовнішній вигляд (одяг, макіяж, 
аксесуари).

З метою визначення варіантних та інваріантних моделей взаємодії вербальних і невербальних засобів, нами розгля-
далися загальна характерна для кожного мовця комунікативні поведінка (фірмові жести, стиль одягу, постава тощо) та 
конкретні засоби, що використовувалися мовцем під час актуалізації ключових висловлень, які передавали найбільший 
харизматичний потенціал (на основі висловлень, відібраних аудиторами-інформантами, та основних типів мовленнєвих 
актів, визначених на попередньому етапі дослідження). 

6. Методика проведення акустичного аналізу просодичних характеристик публічного мовлення.
Акустичній обробці підлягають відібрані у ході аудитивного аналізу ключові висловлення кожної структурної частини 

публічних виступів, з яких було сформовано корпус експериментальних висловлень у вигляді звукових файлів формату 
(*wav). Під час акустичного аналізу звукові файли опрацьовувалися такими комп’ютерними програмами: WaveLab (редагу-
вання аудіофайлів, переведення їх у формат *wav), CoolEditPro (вимірювання тривалості висловлень, їхніх окремих ділянок 
та пауз), Praat (визначення локалізації і зняття показників тонального максимуму, максимуму інтенсивності, третьої фор-
манти частоти основного тону й інтенсивності та графічна інтерпретація змін частоти основного тону й інтенсивності 
у його межах).
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Використання зазначених програм уможливлює вимірювання та реєстрацію у ключових висловленнях цієї вибірки та-
ких акустичних параметрів як частота основного тону (далі ч.о.т.) та показники тривалісті й інтенсивністі звукового сигна-
лу, що, у свою чергу, дозволяє визначити показники кількісного К-критерію Калити-Тараненко (критерію рівня актуалізації 
емоційно-прагматичного потенціалу висловлення). 

Зазначений критерій обраховувався за відомою формулою [Калита, Тараненко, 2012: 476–484]:
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де: К – критерій рівня актуалізації емоційно-прагматичного потенціалу висловлення; F0 – частота основного тону  
(Гц = 1/c); t – тривалість звучання складу (мс); I0 – інтенсивність F0 (dB = ерг/м2с); I3 – інтенсивність F3 (dB = ерг/м2с);  
1000 – коефіцієнт переведення мілісекунд у секунди. 

Дані акустичного аналізу реєструються у протоколи та вносяться в робочі таблиці кількісних значень вимірюваних 
параметрів. 

7. Лінгвістична інтерпретація й узагальнення результатів дослідження. Узагальнення та оформлення резуль-
татів міждисциплінарного вивчення особливостей взаємодії вербальних і невербальних засобів у публічному мовленні 
харизматичних особистостей здійснюється на основі класичних методик експериментально-фонетичного дослідження 
(Калита 2001; Сокирська, 2016; Куценко, 2019) інваріантних моделей і варіантних реалізацій емоційно-забарвлених вислов-
лень, доповнюваних методами з’ясування та наочного представлення результатів супроводу вербальних засобів невербаль-
ними з погляду сучасної енергетичної теорії мовлення (Калита, 2016; Калита, Клименюк, 2022). При цьому під інваріант-
ними моделями актуалізації ключових висловлень у промовах політичних і релігійних харизматиків, згідно з визначенням 
джерела (Клименюк, 2007: 158), розуміється «незмінність будь-якої величини, характеристики чи показника під час тих чи 
інших перетворювань». До таких перетворювань відносять смислові зміни, зафіксовані у межах однакових за прагматич-
ним спрямуванням висловленнях кожного структурного елементу промови певного типу лідера. Звертається увага на збіг 
в особливостях взаємодії вербальних і невербальних засобів, динаміці руху параметрів інтонації та змінах прагматичного 
навантаження ключових висловлень у межах структурних частин промов. Матеріалом для виконання завдань цього пункту 
методики слугують моделі взаємодії вербальних і невербальних засобів, сформовані під час виконання попередніх кроків 
методики експериментального дослідження.

Варіювання рівнів актуалізації емоційно-прагматичного потенціалу типових та ключових висловлень структурних 
компонентів виступів харизматичних лідерів визначається критерієм Калити-Тараненко (Калита, Тараненко, 2012). Рівні 
реалізації емоційно-прагматичних потенціалів невербальних засобів комунікації встановлюються на підставі анкетування 
їх оцінок аудиторами-інформантами.

Наочне представлення закономірностей та динаміки комплексних змін емоційно-прагматичних потенціалів у межах 
структурних частин публічних промов харизматичних особистостей здійснюється на основі графічних образів відповід-
них психо-енергограм (Калита, Клименюк, 2022), які будувалися з використанням кількісних показників К-критерію, що 
відображають динаміку змін емоційного й прагматичного потенціалів ключових висловлень цих структурних компонентів.

Частотні показники актуалізації інваріантних і варіантних моделей комплексної взаємодії вербальних і невербальних 
засобів комунікативної поведінки харизматичних мовців розраховуються відповідно до відомої методики за критерієм 
Стьюдента (Перебийніс, 2002). Необхідна для верифікації отриманих результатів інформація розміщується у додатках. 

Для підвищення наочності порядку та форми стислого вербального викладу результатів міждисциплінарного дослі-
дження наведемо зразок графічного представлення інтонаційних засобів, документування участі лексико-семантичних, 
синтаксичних, стилістичних і паралінгвальних засобів та їх взаємодії на прикладі заключної частини промови Бориса 
Джонсона від 24 серпня 2022 р., виголошеної на спільний конференції з Президентом України Володимиром Зеленським. 
Зазначимо при цьому, що в поданому прикладі аналізу жирним шрифтом виокремлювалися ті лексичні одиниці чи синтак-
сичні структури, які, на думку інформантів, і виконують роль ключових елементів привернення уваги аудиторії до промови 
та маркують особистість мовця як харизматичну.

And →on this  anni\versary,  |let’s re\member | –that \glorious |day | |thirty-.one |years \ago | |when on an 
↑eighty-.four per.cent →turnout | |ninety-→two .percent  supported inde\pendence. || (1) 

–And |this is .now ↑a \war  for that inde\pendence | –and |history \teaches us  that |when a \country |has  
a \language,  an i\dentity, | a →pride,  a love of its tra\ditions,  a \patriotic →feeling  that \simply /grows  with 
every month and year that \/passes, | –and when a \country of ↑that \kind  is engaged in a \war | for its ↑very 

e\xistence,  I \tell you, my |friends, | |that \war | is |only |going to →end | |one \way. || (2) 
–Uk→raine  |will \win, | and \Britain  will be →by  |your \side. || (3) /You  have re→minded us  of 

→values | that the |world →thought  it had for\/gotten, || you’ve re→minded us that /freedom  and de/mocracy  
are |worth \fighting for. || (4) I’m →proud  to |call myself a →friend  of Uk/raine, | –I |thank \you | for the /honour | 

that you’ve done me to/day, | –and you can \count on /me and  |my \country | in the |years a\head. || (5) 
 

Висловлення (1). Мовний рівень: імперативне речення у формі звернення до першої особи множини, що засвідчує факт 
розгляду мовцем себе як частини спільноти, до якої він звертається. Ключовою у цьому реченні слугує фраза –that \glorious 
|day, де епітет glorious підкреслює важливість для аудиторії події, про яку говорить мовець. Прагматичний тип речення – 
перформатив, функціональним спрямуванням якого є заклик-привітання. Просодичний рівень: поділ речення на короткі 
інтонаційні групи, які складаються з однакових за структурою ритмічних моделей, що слугує чіткості й ізохронності їх ви-
мовляння. Оформлення лексичної одиниці \glorious, інтенсифікованій високим передтактом на слові –that, високим спадним 
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тоном широкого діапазону і сповільненої швидкості зміни напрямку його руху з пролонгованим монофтонгом /:/, слугує 
виокремленню її в цьому висловленні як ключової.

Паралінгвальні засоби: Погляд мовця спрямований вниз на текст промови та прямо на аудиторію (представників преси), 
завдяки чому Джонсон встановлює зв’язок з журналістами. Вираз обличчя мовця вдумливий, оскільки його виступ присвя-
чений серйозній темі (повномасштабне вторгнення в Україну), що налаштовує аудиторію на конкретний настрій і підкрес-
лює вагомість такої комунікації. Оскільки промова відбувається в офіційних умовах прес-конференції, мовець знаходиться 
на певній відстані від аудиторії та співрозмовника, однак під час звертання до них він змінює позицію тіла, повертається 
до них, демонструючи таким чином відкритість і доброзичливе ставлення. Під час цього його постава випрямлена, плечі 
розправлені, погляд прямий, що сигналізує про впевненість мовця в його словах. Зовнішній вигляд Джонсона (одяг та ак-
сесуари) відповідають стилю офіційної політичної комунікації: офіційний костюм та значок з прапорами Великої Британії 
і України (лідер завжди підкреслює свою приналежність до цільової аудиторії, його послідовників, а також промовисто, 
хоча й імпліцитно, інформує про підтримку України британцями). Жести Джонсона стримані, руки здебільшого він тримає 
на трибуні та перегортає текст промови, однак для привернення уваги аудиторії та емфатизації ключового моменту вислов-
лення він злегка б’є відкритою долонею по трибуні “And on this anniversary, let us remember that glorious day 31 years ago…”. 
Для підкреслення зв’язку України і її Президента, Джонсон повертається до Зеленського в пів обороту та встановлює з ним 
нетривалий зоровий контакт.

Висловлення (2). Мовний рівень: Уживання вказівного займенника у першій ключовій фразі ↑a \war  for that 
inde\pendence слугує засобом зв'язності двох суміжних речень, де незалежність, здобута в 1991 р., зіставляється з 
незалежністю, яку слід відвоювати зараз. Виділення на просодичному рівні ритмогрупи that inde\pendence усіченою спадною 
ковзною шкалою контрастує з емфатичним оформленням фрази ↑a \war, де неозначений артикль ↑a стає промінантним за 
рахунок спеціального підйому, а слово \war актуалізується високим спадним тоном широкого діапазону з малою швидкістю 
зміни напрямку його руху. Серед інших мовних засобів емфатизації, зареєстрованих у цьому речення, виокремлено 
анафоричну синтаксичну конструкцію |when a \country |has… –and when a \country of ↑that \kind  is engaged in a\war…, яка 
на просодичному рівні оформлюється у вигляді повторів однієї і тієї самої інтонаційної моделі, тобто утворюється 
паралелізм інтонаційної моделі. Актуалізований у цьому реченні асиндетон (…a\language,  an i\dentity, | a→pride,  a love of 
its tra\ditions,  a \patriotic →feeling  that \simply /grows  with |every month and year tha t\/passes…), привертає увагу до 
цінностей, які описує мовець, і слугує засобом підкреслення того, що він їх визнає і поважає. Прагматичними типами речень, 
притаманними цьому фрагменту, є констативи, промісиви і перформативи, орієновані передати тверді переконання мовця в 
своїх словах та гарантіях підтримувати Україну. 
 Паралінгвальні засоби: Мовець продовжує утримувати зоровий контакт із пресою, відриваючи погляд від тексту промо-
ви, щоразу щоб підкреслити головну думку висловлення та запевнитися, що аудиторія сприйняла її. Постава й орієнтація в 
просторі не змінюються, вираз обличчя залишається серйозним, сигналізуючи про впевненість і твердіть його позиції. Вод-
ночас Джонсон починає активніше використовувати жести для емфатизації емоційно-забарвлених лексичних одиниць: для 
підкреслення того, що в Україні відбувається війна, а не просто конфлікт, Джонсон стукає вказівним та середнім пальцями 
лівої руки декілька разів по трибуні під час виголошення слів “And this is now a war…”; для підкреслення переліку важливих 
атрибутів країни мовець жестикулює долонею лівої руки у круговому русі “when a country has a language, an identity, a pride, 
a love of its traditions…”; щоб наголосити на позитивному ставленні до України як демократичної вільної країни зі своїми 
цінностями, Джонсон активно жестикулює правою рукою у напів круговому русі майже біля серця “…and when a country 
of that kind is engaged in a war…”; і щоб вкотре нагадати аудиторії, що Україна бореться у цій війни за своє існування, він 
ще раз стукає вказівним і середнім пальцями лівої руки декілька разів по трибуні “…war for its very existence, my friends…”. 

Висловлення (3). –Uk→raine  |will \win, | and \Britain  will be→by  |your \side. 

||  

 Мовний рівень: висловлення пред-
ставлене декларативним стверджувальних реченням-промисивом у майбутньому часі, що передає впевненість і катего-
ричність переконань мовця. Просодичний рівень: виділення наголосом, паузою або тональним інтервалом майже кожного 
слова, поділ на короткі інтонаційні групи, правильна/регулярна ритмічна організація, сповільнено виважений темп вимов-
ляння, виокремлення розташованих у суміжних простих реченнях ключових слів –Uk→raine і \Britain підкреслює єдність 
мовця з аудиторією, його тверду віру в спільний неминучий успіх. 

Висловлення (4). /You  have re→minded us  of →values | that the |world →thought  it had for\/gotten, || you’ve 
re→minded us that /freedom  and de/mocracy  are |worth \fighting for. ||  

Висловлення (4). /You  have re→minded us  of →values | that the |world →thought  it had for\/gotten, || you’ve 
re→minded us that /freedom  and de/mocracy  are |worth \fighting for. ||   Мовний рівень: лексичне протиставлення (reminded / 
forgotten), яке підкреслює важливість досягнень аудиторії для всього світу, і передає визнання мовцем цих виключних осо-
бливостей цієї групи. Просодичний рівень: мовець привертає увагу до винятковості аудиторії, на яку адресоване звернення, 
шляхом виділення особового займенника /You емоційно-забарвленим середньо-підвищеним висхідним тоном широкого 
діапазону й малою швидкістю зміни його напрямку та подовженою емфатичною тривалістю голосного //, пов’язуючи 
з цим займенником лексичні одиниці, які далі протиставляються (re→minded і for\/gotten) за рахунок їх оформлення висо-
ким рівним та високим спадно-висхідним тонами, виділення контрастним сповільненням темпу, підкресленою чіткістю 
артикуляції та підвищенням інтенсивності їхнього вимовляння. Це, на думку аудиторів, полегшує аудиторії у сприйнятті й 
декодуванні прагматичного спрямування висловлення.

Паралінгвальні засоби: Під час промовляння висловлень (3) і (4) мовець підтримує зоровий контакт з аудиторією жур-
налістів. При цьому вираз обличчя, постава та орієнтація в просторі залишаються незмінними. Жестикуляція відсутня, 
мовець в основному тримає руки на трибуні, підтримує прямий зоровий контакт з аудиторією, транслюючи впевненість у 
своїх словах.

Висловлення (5). I’m →proud  to |call myself a →friend  of Uk/raine, | –I |thank \you | for the /honour | that you’ve 
done me to/day, | –and you can \count on /me and  |my \country | in the |years a\head. ||  

Висловлення (5). I’m →proud  to |call myself a →friend  of Uk/raine, | –I |thank \you | for the /honour | that you’ve 
done me to/day, | –and you can \count on /me and  |my \country | in the |years a\head. ||  Мовний рівень: Переважання за-

йменника першої особи однини у поєднанні із займенником першої особи множини підкреслює персональну відпові-
дальність і вагу обіцянок, які дає мовець, однак він наголошує на спільних зусиллях зі своєю аудиторією. Просодичний 
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рівень: виділення семантично вагомих лексичних одиниць, які розташовані в реченні дистантно, але пов’язані між собою 
причинно-наслідковим зв’язком (I’m→proud / –and you can \count on /me and 

Висловлення (5). I’m →proud  to |call myself a →friend  of Uk/raine, | –I |thank \you | for the /honour | that you’ve 
done me to/day, | –and you can \count on /me and  |my \country | in the |years a\head. ||   |my \country), просодичними контрастами: 

тональний діапазон зазначених інтоногруп (вузький/розширений), напрямки руху тону (рівний/хвилеподібний), конфігура-
ції термінального тону (рівний у першій інтоногрупі / спадно-висхідний у другій синтагмі).

Паралінгвальні засоби: Мовець продовжує підтримувати зоровий контакт з аудиторією, іноді перериваючись, щоб 
глянути у текст промови. Постава пряма, орієнтація на аудиторію (журналістів). Жестикуляція неактивна. Однак, підкрес-
люючи гордість тим, що він вважає себе другом України, Джонсон обертається та встановлює безпосередній зоровий кон-
такт з Президентом Зеленським як представником та уособленням українського народу.

Зіставлення особливостей актуалізації вербальних і невербальних засобів мови свідчить про односпрямовану взаємодію 
лексичних, синтаксичних та стилістичних засобів із одиницями просодичного рівнів у вираженні прагматичного спряму-
вання кожного структурного компонента промови харизматичного лідера взагалі та виокремленні її ключових повідомлень 
зокрема, підсилених паралінгвальними засобами, для їх однозначного декодування аудиторією. 

Висновки. Викладене дає підстави вважати, що в умовах об’єктивно неминучого поступового переходу сучасної лінг-
вістики до міждисциплінарного розуміння явищ, процесів та феноменів комунікативної діяльності людини взагалі та лідерів 
соціальної думки зокрема з погляду сучасної енергетичної теорії мовлення робить доцільним опанування науковцями ви-
кладеного у цій праці методологічного підходу до обґрунтування узагальненої методики експериментального дослідження 
взаємодії вербальних і невербальних засобів у публічному мовленні харизматиків.

Уважаємо, що запропонована програма й методика дослідження взаємодії вербальних і невербальних засобів у публіч-
ному мовленні харизматичних особистостей, а також наведений приклад аналізу такої взаємодії здатен слугувати перспек-
тивним методологічним орієнтиром у подальших міждисциплінарних наукових пошуках численних феноменів реалізації 
комунікативної і мовленнєвої поведінки лідерів-мовців різних соціально-ієрархічних рівнів. 
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